
Erfrischend gut Tipp

Getränke ∞∞∞∞

Knutwiler Mineralwasser*

Mit / ohne Kohlensäure, 3.3 dl  5.60
Mineral water

Rivella rot/blau  3.3 dl [G]  ∞∞  5.70

Apfelschorle  5.70

Cola Zero*  3.3 dl  5.70

Tonic*  2 dl  5.70

Getränke im Offenausschank 

Coca Cola  3.0 dl*  5.40

Schnitzwasser*  3.0 dl  5.40

Eistee  3.0 dl*  5.40

Orangensaft
Frisch gepresst, 2 dl  7.–

Orange juice

Beeren-Sprudel
Durstlöscher mit geeisten Beeren  

3.3 dl  7.60
Mineral water with frozen berries

Alkoholische Getränke

Luzerner Bier  3.3 dl ∞  5.90

Weisswein  1 dl ∞  8.70

Prosecco  1 dl ∞  10.50

Heiss! Tipp

Speisen
Getränke&

Heini Luzern nimmt die Verantwortung 
der Umwelt gegenüber wahr:

Wir freuen uns, möglichst viele regionale, weitestgehend saisonale und hervorragend gute Zutaten zu verarbeiten.  
Unsere Milch liefert die Molki Stans von Kühen, die am Fusse des Stanserhorns grasen. Die Familie Schenk  

in Root kocht unsere Konfitüren für das Frühstück. Gemüse und Früchte liefert uns Mundo aus Rothenburg.

Gutes Brot backen wir aus einem Teig, den wir teilweise bereits Tage davor kneten und dann  
lange Zeit ruhen lassen. Dieses «etwas mehr an Arbeit» nehmen wir gerne auf uns, weil sich dadurch reichhaltigere  

und bessere Aromen entwickeln. Und überdies verlängert sich die Haltbarkeit und Bekömmlichkeit des Brots.  
Beim «Schwarzer Peter»- und «Schneewittchen»-Brot reift der Teig während 68 Stunden.

Bleibt abends von unseren Angeboten etwas übrig, informieren wir über die App «too good to go». 
Auch finden sich Heini-Produkte «frisch von gestern» bei der «Äss Bar».

Der Natürlichkeit zuliebe verzichten wir konsequent auf gentechnisch veränderte Zutaten.

Bei unseren To-go-Artikeln achten wir, wenn immer möglich, auf 100% natürliche, 100% biologisch abbaubare  
und klimaschonende Materialien oder bieten wiederabfüllbare Kaffeebecher und Salatschalen an. 

Bereits seit Jahrzehnten recyceln wir Weissblech, Glas, Porzellan, Karton, Papier und organische Abfälle.  
Wir tragen bei zur Herstellung von Energie. Durch den Einbau von Wärmerückgewinnungsanlagen konnten  

wir unseren Energieverbrauch massiv mindern.

Ständig verringern wir den CO₂-Fussabdruck.

Allergene:
A = Glutenhaltiges Getreide, B = Krebstiere, C = Eier, D = Fische, E = Erdnüsse, F = Soja, G = Milch (inkl. Laktose), 
H = Nüsse, L = Sellerie, M = Senf, N = Sesamsamen, O = Schwefeldioxid und Sulfite, P = Lupinen, R = Weichtiere 

∞ Laktosefrei  ∞ Glutenfrei  ∞ Vegetarisch  ∞ Vegan  ∞ Auskunft beim Service

Allergens:
A = gluten-containing cereals, B = crustaceans, C = eggs, D = fish, E = peanuts, F = soy, G = milk (incl. lactose), 

H = nuts, L = celery, M = mustard, N = sesame seeds, O = sulfur dioxide and sulfites, P = lupins, R = molluscs 
∞ lactose free  ∞ gluten free  ∞ vegetarian  ∞ vegan  ∞ information at the service

Der Umwelt zuliebe

Tees & Getränke
«Schwarzer Peter»

Heini’s beliebte Teezeremonie ∞∞∞∞

Japanischer Grüntee-Garten
Sencha. Japaner schwören auf seine Fähigkeit,  

die Leistung zu steigern.  
Empfohlene Ziehzeit: 2 – 3 Min. Portion  6.40

Japanese green tea

Verveine maxime (Eisenkraut)
Zitroniges Aroma. Beruhigender und erfrischender  

«Guten-Abend-Tee».  
Empfohlene Ziehzeit: 5 Min. Portion  6.40

Verbena tea

Ceylon Prince Charles
Traditioneller, englischer Schwarztee.  

Kräftiges, rundes Aroma.  
Empfohlene Ziehzeit: 3 Min. Portion  6.40

Traditional black tea

Rooibos Bourbon
Eine Perle für alle Vanilleliebhaber. 

Empfohlene Ziehzeit: 5 Min. Portion  6.40
Rooibos tea

Pfefferminz Feuilles
Kräutertee mit Minzaroma. Wirkt beruhigend.  
Empfohlene Ziehzeit: 5 – 10 Min. Portion  6.40

Peppermint tea.

Hibiscus Wildfrüchte
Hagenbutte, Holunder- und Heidelbeere,  

Karkade und Apfel. Fruchtiges Aroma.  
Empfohlene Ziehzeit: 5 Min. Portion  6.40

Hibiscus tea

Saison Tee
Entdecken Sie unseren saisonalen Tee. 

Portion 6.40
Seasonal tea offer

Auf Wunsch servieren wir alle unsere Teespezialitäten  
mit frischem Ingwer. + 1.20

Fresh ginger on request.

Für Kinder

Babyccino
Tasse Milchschaum [G]  1.60

Sirup  2 dl  1.60

Sirup mit Marshmallows
2 dl [ACFGH]  2.90

Beeren-Sprudel

* �serviert mit Saft  
von frischen Zitronen

Hat Ihnen der Besuch  
bei uns gefallen?
Bewerten Sie uns  

auf Google.

Besuchen Sie  
uns auf



TippTipp

Americano
Intensiver Espresso, sanft verlängert mit  

heissem Tee-Wasser. [G]  5.30

Flat White
Kräftiger Doppio Espresso, verfeinert mit einem Schuss 

aufgeschäumter Milch. [G]  7.10

Café «Lozärner Rägetröpfli»*
2 Schokoladentropfen mit erstklassigem Kirsch  

und feiner Truffescrème. [G]  8.–
Coffee with 2 pralines

Café Crème
Mit erstklassigem Vollrahm. [G]  5.30

Coffee, served with full cream.

Café «mit Nidle»
Schlürfen Sie den heissen Kaffee durch  

die kühlende Rahmhaube. [G]  7.10
Coffee with whipped cream.

Latte Macchiato*

Naturale, Vanilla oder Caramella? Mit einem Lozärner  
Rägetröpfli und einem Glas Wasser. [G]  7.10

Served with a praline and a glass of water.

Veganes-Frühstück
2 Mutschli, Becel, Konfitüre und 1 Tasse Café,  
Tee oder 1 Glas Bio Hafer Drink. [AG] ∞  12.20

2 buns, becel, jam and 
1 cup of coffee, tea or 1 glass of organic oat drink. 

Extras
Fleisch-und Käseteller

Schweizer Schinken, Salami, Gruyère-Käse  
und Weichkäse mit 1 Kaminfeger Brötli. [AG]  13.10

Swiss ham, salami, Gruyère and soft cheese,  
served with a bun.

Gruyère-Käse
Portion gut gereifter Gruyère 30–35 g. [G] ∞∞  2.80

Ei-nerlei
Zwei weich gekochte Schweizer Landeier,  

dazu Butterzopf-Stängeli zum Tunken. [ACG] ∞  9.10
Two soft-boiled eggs with bread sticks for dunking.

Dreiminuten-Ei
[C] ∞∞∞  3.50

One soft-boiled egg

Tipp

Cafés SpeisenFrühstück
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Heini’s  
Zmorgeturm

Cappuccino 
Krokant

Heisse 
Schokolade

Barraquito
Irish Coffee Latte Macchiato 

Caramella

Auf Wunsch servieren wir alle Kaffee-Spezialitäten koffeinfrei.

Schlemmerturm – Genuss zu zweit
Gefüllter Brotkorb, Kleingebäck-Auswahl.

Butter und Konfitüre, Schweizer Schinken, Salami und Käse. 
Birchermüesli, Früchteteller und Heini-Torte. 

2 Portionen Café, Tee oder Schokolade. [ACGH] ∞  57.10
Selection of 3 great tasting bread. Served with butter  

and jam, cold meat platter with Swiss ham,  
salami and cheese. Bircher muesli, fruit platter and heini cakes, 

coffee, tea or hot chocolate.

Vollwert Zmorgeturm
3 Scheiben vollwertiges Brot, Sechskorngipfel, gehaltvolle 
Brötli. Butter, Konfitüre, Honig, Birchermüesli, Kiwi, Apfel.  

1 Glas Orangensaft, Portion Café, Schokolade  
oder Tee. [ACGH] ∞  28.40

Selection of wholegrain bread (3 slices), six-grains  
croissant, bun, butter, jam, honey, Bircher muesli,  

kiwi, apple. Fresh orange juice.  
Coffee, tea or hot chocolate.

«Schwarzer Peter»-Frühstück
Dunkles, ofenwarmes Brot, Butter,  

Konfitüre und 1 Tasse Café, Tee  
oder Schokolade. [AG] ∞  12.20

Bread with butter and jam.  
Coffee, tea or hot chocolate.

Das kleine Schnelle
1 Buttergipfel, 1 Brötli, 3 Scheiben Brot, Butter, Konfitüre  
und 1 Tasse Café, Tee oder Schokolade. [ACG] ∞  14.70

1 croissant, 1 bread roll and 3 different slices of bread, butter, 
jam and 1 cup of coffee, tea or chocolate.

Das körnige Schnelle
1 Mehrkorngipfel, 1 körniges Brötli, 3 Scheiben  

dunkles Brot, Butter, Konfitüre und 1 Tasse Café, Tee  
oder Schokolade. [ACG] ∞  14.80

1 six-grains croissant, 1 bread roll, 3 slices 
of whole grain bread, butter, jam and  

1 cup of coffee, tea or chocolate.

Kaminfeger-Frühstück
2 Kaminfeger Brötli, Butter, Konfitüre und 1 Tasse  

Café, Tee oder Schokolade. [AG] ∞  11.40
2 buns with butter, jam and  

1 cup of coffee, tea or hot chocolate. * mit Alkohol

Fragen Sie nach unseren Wochenend-Brunch-SpecialsCafé / Cappuccino / Schokolade ∞∞

Café Special Selection ∞∞∞

Heini’s Zmorgeturm Tipp
3 Scheiben Brot, Buttergipfel, Mutschli, Butterweggli, Butter, Konfitüre und Haselnuss- 

Schokoladen-Aufstrich. Schweizer Schinken, Salami und Käse. Birchermüesli.  
1 Glas Orangensaft, Portion Café, Tee oder Schokolade. [ACGH]  29.90

Selection of great-tasting bread (3 slices), croissant, weggli bun, mutschli, butter,  
jam and hazelnut-and-chocolate cream. Cold meat platter with Swiss ham, salami  

and cheese. Bircher muesli. Fresh orange juice, coffee, tea or hot chocolate.

Salatvariationen

Mediterranea-Salat
Blatt-, Mais-, Gurken- und Rüeblisalat, serviert mit kleiner Tasse Haussuppe 

und ½ ofenwarmem Schwarzer-Peter-Brot. [ACGMO] ∞  19.90
Mixed salad, a small cup of house soup and bread.

Nordatlantik-Salat
Thunfisch-Mousse (Pazifik / Indischer Ozean) gebettet auf Blatt-, Mais-,  

Gurken- und Rüeblisalat. Serviert mit kleiner Tasse Haussuppe  
und ½ ofenwarmem Schwarzer-Peter-Brot. [ACDGMO]  20.70

Tuna mousse with mixed salad,  
a small cup of house soup and bread.

Landfrauen-Salat
Pouletstückli (CH) an Currysauce auf Blatt-, Mais-, Gurken- und Rüeblisalat.  

Serviert mit kleiner Tasse Haussuppe und ½ ofenwarmem  
Schwarzer-Peter-Brot. [ACGMO]  20.70
Mixed salad with chicken curry stripes, 
a small cup of house soup and bread.

Suppen und Toast

Tagessuppe, hausgemacht
∞  9.90

Soup of the day, homemade

Gemüsecrème-Suppe
Sellerie, Rüebli und Lauch, fein püriert mit Rahm verfeinert.   

[GL] ∞  9.90
Cream of vegetable soup: celery, carrots and leeks.

Suppe im «Schwarzer Peter»-Brot
Ausgehöhlter Brotlaib, gefüllt mit Gemüsecrème-Suppe. [AGL] ∞  14.20

Cream of vegetable soup served within a loaf of bread.

Schinken-Käse-Toast
2 getoastete Scheiben Butterzopf mit Schweizer Schinken  

und Schmelzkäse. [ACGMO]  9.20
Ham and cheese toasted sandwich.

Birchermüesli

Birchermüesli
Garniert mit frischen Früchten, serviert mit Brot. [ACGH] ∞

klein  11.40, gross  13.60 (mit Rahm + 1.50)
Bircher muesli, served with bread. Small or large portion (with cream + 1.50)

Birchermüesli complet
Dazu 1 Tasse Café, 2 Stück Brot und 10 g Butter. [ACGH] ∞ 

19.70 (mit Rahm + 1.50)
Bircher muesli served with coffee, 2 breads and butter.

TippUnser Klassiker

Luzerner Chügelipastetli
Butterblätterteig-Pastetli, gefüllt mit Kalb-

fleisch-Brätchügeli (CH) und Champignons  
an Rahmsauce mit Salat-Bouquet.  

[ACGLMO]  21.90
Puff pastry vol-au-vent filled with  

diced veal (Swiss) and mushrooms  
in a cream sauce, with a salad.

Tagliatelle Rossini
Pikante Basilikum-Tomaten-Rahmsauce, 
serviert mit Salat-Bouquet [ACGL]  19.60
Pasta with a spicy basil-tomato-cream  

and salad.

Wähen

Pizza-Wähe  [ACGMO]  16.90

Pizza slice

Quiche Lorraine  [ACGMO]  17.10

Quiche with onions and bacon

Käse-/Käse-Zwiebel-Wähe 
[ACGMO] ∞  16.90

Quiche

Alle unsere Wähen und Quiches servieren  
wir Ihnen mit einem Salat-Bouquet.

All our Pizzas and Quiches are served 
with a Salad.

Ofenfrische Panini

Panino-Pesto
Mit Tomaten, Mozzarella und Basilikumpesto, 
im Ofen getoastet, serviert mit Salat-Bouquet. 

[ACGMO] ∞  17.40
With tomatoes, mozzarella and basil pesto, 

toasted in the oven.

Panino-Prosciutto
Mit Schinken (CH), Ananas und Käse,  

im Ofen getoastet, serviert mit Salat-Bouquet. 
[ACGMO]  17.40

With swiss ham, pineapple and cheese, 
toasted in the oven.

Täglich bis Ladenschluss

Ristretto
Aus 100%-Arabica-Bohnen mit nussigem Bouquet.  

[G]  5.30

Milchcafé
Arabica-Hochland-Mischung mit heisser Milch im Krüglein.  

[G] Tasse  5.50, Portion  8.70
Coffee with milk

Espresso Italiano
Kräftiger Abgang mit nussigem Duft. [G]  5.30

Cappuccino
Mit einer crèmigen Milchhaube.  

Bepudert mit Schokoladenpulver. [G]  5.90

Heisse und kalte Schokolade
«1957» – wie seit eh und je. [G]  5.60

«Mit Nidle» – crèmig geschlagenem Vollrahm.  + 1.50
Hot or cold chocolate

Heisse Schokolade  
mit «Lozärner Rägetröpfli»*

2 Schokoladentropfen mit Truffescrème  
und erstklassigem Kirsch gefüllt. [G]  8.30

Hot chocolate with 2 pralines

Irish Coffee «Buena Vista Style»*

Kaffee mit Irish Tullamore Whiskey  
und kühler Rahmhaube. [G]  12.10

Barraquito*

Formvollendet türmen sich Kondensmilch, «Licor 43», 
Espresso und Milchschaum, mit Zitronenschale. [G]  8.90

Cappuccino Krokant
Haselnuss-Cappuccino mit Haselnuss-Krokant. [G]  7.10

Espresso Marocchino  
mit dunkler Schokolade

Ein Stück dunkle Schokolade im Espresso.  
Mit Kakao bepuderte Milchhaube. [G]  6.90

Kafi Luz «Kafi fertig»* 
Kaffee Zwetschgen  8.–

Caffè Corretto*  
Der Schuss Grappa macht es aus.  8.–


